
P E R G O T E S A 
O A S E S  O F 
S H A D E 
I N  Y O U R
O U T S I D E . 
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Il punto di vista cambia, l’orizzonte diventa più ampio, lo sguardo 
si perde nell’infinito.  Pergotesa rappresenta la naturale 
estensione dell’ambiente indoor verso l’outdoor, è un’efficace 
barriera al caldo d’estate ed al freddo d’inverno e garantisce un 
maggiore isolamento termico dell’edificio con il conseguente 
risparmio energetico.

The viewpoint changes, the horizon 
becomes wider, the gaze is lost in 
infinity. Pergotesa represents the 
natural extension of the indoor 
environment to the outdoors, is an 
effective barrier to heat in summer and 
cold in winter, and provides greater 
thermal insulation of the building 
resulting in energy savings.

Le point de vue change, l’horizon 
s’élargit, le regard se perd à l’infini. 
Pergotesa représente le prolongement 
naturel de l’environnement intérieur 
vers l’extérieur, c’est une barrière 
efficace contre la chaleur en été 
et le froid en hiver pour garantir 
une meilleure isolation thermique 
du bâtiment avec des économies 
d’énergie conséquentes.

El punto de vista cambia, el horizonte 
se ensancha, la mirada se pierde en 
el infinito. Pergotesa representa la 
prolongación natural del ambiente 
interior hacia el exterior, es una 
eficaz barrera al calor en verano y al 
frío en invierno y garantiza un mayor 
aislamiento térmico del edificio con el 
consiguiente ahorro energético.

Der Blickwinkel verändert sich, der 
Horizont wird weiter, der Blick verliert 
sich in die Unendlichkeit. Pergotesa 
stellt die natürliche Erweiterung des 
Innenraums nach außen, sie ist eine 
wirksame Barriere gegen Hitze im 
Sommer und Kälte im Winter und ga-
rantiert eine bessere 
Wärmedämmung des Gebäudes mit 
der Folge von Energieeinsparung.
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P E R G O T E S A  /  T E C H N I C A L S

H1

S L

H2

H1

S L

H2

R128

Peso medio

Medium weight

Poids moyen

Peso medio

Durchschnittliches 
Gewicht

Peso medio

Medium weight

Poids moyen

Peso medio

Durchschnittliches 
Gewicht

9 10
Kg/m2 Kg/m2

Gronda incorporata
per lo scarico 
delle acque. 

Built-in gutter for water 
discharge.

Gouttière périmétrique 
avec récupération d’eau 
intégrée dans les poteaux. 

Canalon perimetrales con 
desague en los pilares.

Eingebaute Regenrinne
für den Wasserabfluss. 

Gronda incorporata
per lo scarico 
delle acque. 

Built-in gutter for water 
discharge. 

Gouttière périmétrique 
avec récupération d’eau 
intégrée dans les poteaux. 

Canalon perimetrales con 
desague en los pilares.

Eingebaute Regenrinne
für den Wasserabfluss. 

C A R A T T E R I S T I C H E  
F E AT U R E S
C A R AC T É R I S T I Q U E S
C A R AC T E R Í S T I C A S
E I G E N S C H A F T E N

C A R A T T E R I S T I C H E  
F E AT U R E S
C A R AC T É R I S T I Q U E S
C A R AC T E R Í S T I C A S
E I G E N S C H A F T E N

A T T A C C O  A  PA R E T E  E  S O F F I T T O
WA L L  A N D  C E I L I N G  A P P L I C AT I O N
F I X AT I O N  AU  M U R  E T  AU  P L A F O N D
F I JAC I O N  A  PA R E D  Y  T E C H O 
WA N D  -  U N D  D E C K E N M O N TAG E

A T T A C C O  A  PA R E T E  E  S O F F I T T O
WA L L  A N D  C E I L I N G  A P P L I C AT I O N
F I X AT I O N  AU  M U R  E T  AU  P L A F O N D
F I JAC I O N  A  PA R E D  Y  T E C H O 
WA N D  -  U N D  D E C K E N M O N TAG E

L 

200 > > > 600 cm 
Larghezza
Width 
Largeur
Ancho
Breite

L 

200 > > > 600 cm 
Larghezza
Width 
Largeur
Ancho
Breite

S

200 > > > 600 cm 
Sporgenza
Projection
Avancée
Salida
Ausladung

S

200 > > > 700 cm 
Sporgenza
Projection
Avancée
Salida
Ausladung

H1

-
Altezza posteriore
Back height
hauteur arrière
Altura trasera
Hintere Höhe

H1

-
Altezza posteriore
Back height
hauteur arrière
Altura trasera
Hintere Höhe

H2

220 > > > 300 cm 
Altezza frontale
Frontal height
hauteur frontale
Altura frontal
Vordere Höhe

H2

220 > > > 300 cm 
Altezza frontale
Frontal height
hauteur frontale
Altura frontal
Vordere Höhe

C O N F I G U R A Z I O N I 
C O N F I G U R AT I O N S
C O N F I G U R AT I O N
C O N F I G U R AC I O N E S
KO N F I G U R AT I O N E N

C O N F I G U R A Z I O N I 
C O N F I G U R AT I O N S
C O N F I G U R AT I O N
C O N F I G U R AC I O N E S
KO N F I G U R AT I O N E N

Modulo doppio
Double form
Module double
Modulo doble
Doppelmodul
L 500 > > > 900 cm

Modulo doppio
Double form
Module double
Modulo doble
Doppelmodul
L 500 > > > 900 cm

Modulo triplo
Triple form
Module triple
Modulo triple
Dreifachmodul
L 850 > > > 1200 cm

Modulo triplo
Triple form
Module triple
Modulo triple
Dreifachmodul
L 850 > > > 1200 cm

Modulo quadruplo
Quadruple form
Module quadruple
Modulo quadruple
Vierfachmodul
L 1250 > > > 1600 cm


